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Veterinært certifikat for eksport af mælk og mælkeprodukter fra Danmark til Taiwan /
Veterinary certificate for export of muk and muk products from Denmark to Taiwan

1.1. Afsender / Consignor
Navn / Name

Adresse / Address

1.5. Modtager / Consignee

Navn! Name

Adresse! Address

I.7.Oprindelsesland (3)/

Country of Origin (3)

ISO kode / ISO code

La 23O—7112
DIX-2023—11433

1.2. Certifikatnr. (l)(2) /
Certificate reference flØ)(2)

1.3. Kompetent myndighed / Central Competent Authority

FØDEVARE STYRELSEN /
DANISH VETERINARY AND FOOD ADMINISTRATION

I.9.Modtagerland (3)/ Country
of destination (3)

ISO kode! ISO code
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1.22. Antal kolli / Number of
packages

La 23,0-7112
DIX—2023-11433

1.13. Indladningsvirksomhed / Place ofloading

Navn / Name

Godkendelsesnummer / Approval number

Adresse / Address

1.14. Indladningsdato / Date ofloading

1.15. Transportmiddel (4)/ Means oftransport141

El Fly / Aeroplane

El Skib/Ship

El Jernbane / Railway wagon

[1 Køretøj / Road vehicie

1.17. Dokumentreferencer / Document references

1.18. Varebeskrivelse / Description of commodity

1.20. Forsendelsens vægt / Consignment weight

Bruttovægt / Gross weight

Nettovægt / Net weight

1.21. Transportbetingelser / Transport conditions

El
Omgivelsestemperatur /
Ambient temperature

El
Køl / Chilled Frossen / Frozen

Side 2 f4

Taiwan 09-2022



Sundhedsattestation / Health Information

Undertegnede ernbedsdyrlæge attesterer herved vedrørende ovenfor beskrevne forsendelse, at: /1, the undersigned official
veterinarian hereby certify regarding the above described consignment, that:

II. I. Virksomheden er godkendt af den kompetente nndighed og underlagt regelmæssig kontrol. / The establishment is approved
by the competent authority and subjected to regular controls.

II. 2. Produkterne er produceret i overensstemmelse med EU-lovgivning. I The products are produced in accordance with EU
legislation.

II. 3. Produkterne er egnet til human konsum eller til produktion af fødevarer bestemt til human konsum. I The products are ilt for
human consumption or for production of food intended for human consumption.

II. 4. Produkterne er håndteret, produceret og pakket under hygiejniske forhold. I The products have been handled, produced and
packed under hygienic conditions.

II. 5. Produkterne er ikke via andre råvarer, blevet kontamineret med patogener, der forårsager smitsomme sygdomme hos dyr, under
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1.25. Identifikation af produkterne! ldentification of the commodities

I.25.a Dyreart / Animal species (3)

I.25.b

Navn(e),
godkendelsesnurnmer(re) og
adresse(r) på
fremstillingsvirksomhed(er) (3)/

Name(s), approval number(s)
and address(es) of production
plant(s) (3)

I.25.c

Nettovægt! Netweight

I.25.d

Antal kolli I No. packages

l.25.e

Fremstillingsdatoer for
produkterne / Manufaciuring
dates of the products
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fremstilling, forarbejdning, transport og opbevaring. / The product was flot contaminated by pathogens of animal contagious
disease in raw material, during manufacturing, processing, transportation and storage.

II. 6. Der er ikke rapporteret nogen tilfælde af lumpy skin disease/ rare- og gedepest i landet mindst 90/21 dage før dagen for eksporten
af mælken. / No case of lumpy skin disease/peste des petits ruminants has been reported in the country at least 90/21 dates
before the day of the muk exported.

Eller/Og I Or/And

Produkterne er blevet underkastet en varmebehandling, der er tilstrækkelig til inaktivering aflumpy skin disease virus og peste
des petits ruminants virus i henhold til World Organization for Animal Health (WOAH) Terrestrial Animal Health Code. / The
products have been subjected to heat treatmcnt that is sufficient for inactivation oflumpy skin disease virus and peste des
petits ruminants virus in accordance with the provisions of the World Organisation for Animal Health (WOAH)
Terrestrial Animal Health Code.

Embedsdyrlæge / Official Veterinarian

Navn (med blokbogstaver) og titel I Name (in capitals) and Underskrift (5) / Signature (5)

qualification and title

Sted og dato / Place and date

Ernbedsstempel (5) / Stamp (5)

Noter / Notes

(I) Udstedt af den kompetente myndighed. / Issued by the competent ,ulhoritv.
(2) Skal anføres pd alle cerlifikatets sider. / Mast be applied to ali pages of the certificate.
(3) Det ikke relevante overstreges. Delete os appropnrue.
(4) Registrcringsnominer forjensbane.ogne. containere og lastvogne. rutenuminer for 0y og nasn for skibe skal angives, såfremt dene er kendt. Dokumentreference kan feks, være fakturanummer eller lignende utsik

reference til forsendelsen. I The registratinn number(s) of rail.ssagon nr lorrs and the name of the ship should be given os appropriate. IF knossn, the flight nomher of the aircraft. Document reference coutd
be e.g. Invoice number or some other kind of refereoce for the consignolent.

(5) Underskrift og embedsstempel skal angives i en skriftfarve, der afsiger fra certifikatet. I Signature and stump mast be given in a colour that differs from that of the certificale.
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